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Glorious 30 - The Sinophone Rhapsodies
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PREFACE

The Macao International Music Festival has
been a melodious music journey since its birth on 24"
October 1987.

Thirty years have passed, the Festival has
grown and developed through hard times, and evolved
to become a monumental experience. The annual
rendezvous, together with dancing notes and exhilarative
resonance, creates a channel for the artistic nutrients
from different parts of the world to infuse into the pulse
of the city. This broadens the horizon of the city to a
global level and enhances the artistic humanism of the
citizens.

The Festival has been developing over the last
three decades, during which time China has peacefully
developed while Macao has continued to thrive. At this
juncture, we would like to celebrate the 30" anniversary
of the Festival by enchanting you with magnificent
masterpieces as well as works of ethnic appeal, presented
by virtuosi home and abroad under the theme of “Glorious
30 - The Sinophone Rhapsodies”, to fully savour the true
beauty of music from China and the world.

Featuring 20 programmes, this iteration will
begin with Puccini’s three-act opera Turandot, which
is specially produced by the Festival, narrating a story
between a Chinese Princess and Prince of Tartary
with western artistic imagination. Lii Jia together with
the Macao Orchestra will present this masterpiece
jointly with the world-renowned Italian stage director
Giancarlo del Monaco and the famous set and costume
designer William Orlandi. To commemorate the 400"
anniversary of the death of Tang Xianzu, the first local
original chamber opera A Dream of Fragrancy has been
produced. Accentuating the topic of life and death, the
opera borrows the theme of the Dream of Macao to pay
the deepest tribute to this literary giant and his Four
Dreams of Linchuan.

An impressive maestro in today’s classical
music circles, Valery Gergiev will lead Russia’s
Mariinsky Theatre Orchestra to captivate the symphonic
masterworks by major Russian musical giants Prokofiev
and Shostakovich. Besides, the majestic China
Philharmonic Orchestra, prestigious Berlin Philharmonic

String Quintet, international well-known huqin maestro

Xu Ke, eminent jazz trumpeter Roy Hargrove, British
percussion ensemble the Colin Currie Group, Portuguese
Fado singer Carminho, and many other artists will appear
on stage within this iteration.

The Festival closes with Chaplin Once More!.
Two Chaplin movies will be screened together with live
scores played by the Macao Orchestra under the baton
of a renowned film score composer Timothy Brock, to
represent the permanently impressive and humorous
amusement of Chaplin, showcasing Chaplin’s musical
talent and being the perfect full-stop of this year’s
Festival.

On the 30" anniversary of the Festival, we
shall also host a two-day Macao International Music
Festival Forum, inviting prominent practitioners and
directors of music festivals from overseas to discuss
and share opinions on music and arts festivals and
cultural development of cities, as well as seeking further
opportunities for exchanges and co-operations.

This year, the Festival boasts a variety of
programmes. Once again, on behalf of the Cultural
Affairs Bureau, | would like to invite you to this annual
music gala in October, to let the breeze open your heart
and the music irrigate your soul. Every programme
not only promises rich acoustic experiences, but also
opens up a wonderful journey of enlightenment and an
artistic baptism with world-class music of grandeur and
elegance.

We are looking forward to meeting you again,
with music resonating in our souls under the theme

“Glorious 30 - The Sinophone Rhapsodies”!

Ung Vai Meng

President of the Cultural Affairs Bureau of the Macao SAR Government
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WY / Thursday

20:00
i THEI Bt / Dom Pedro V Theatre
SEAH / Tickets: MW" #¥ / MOP 150, 120

= " H 2 Piano Duo
R Poon Ho Suet
i Poon Ho Tung
HiE L EZE Brass Quintet
QRGN 055 Leong Ngok Meng and Fung Ka Hing
/NG Trumpets
B Xu Yi Zi
B3k French Horn
LR Chou Tzu Yang
ok Trombone
K Sam Ka Lon

K% Tuba



SETRETRR (BEFX) TREHS > Dl "
BEARMPA - EBERAHE" HEE  #AME

|

4

L 2014 FAE KB F 7 I K S5 4
e IS o 2 25 2 (7 - B IRPTIE B e
HREEWE T EA c YERMEFETRLE "X
fLRREE " e KB S48 I 2013-2014 4
= NS B H -
8 0 P T 5 B EIV B 22 A K B T AT O

Bl ZEEELt - EREEMELEE
BRBEE > GEZEBEMEESFELELEGE=
B FEES_ThjE "“RABER” -

T SR 2 26 B AR A 2 B T SR PR/ N BRI
A 0 S Al AR /N BRI 22 5 David Burkhart »
Vincent Penzarella o 8 {T 5 N 72 25 S5 [/ [N S0
PRS2 B Y 4 ) B PR AR T o 2 YR

To encourage and foster local music stars, this year’s
Macao International Music Festival continues to host Bravo
Macao! for local musicians to showcase their talents.

Poon Ho Suet graduated from the University
of Cincinnati College — Conservatory of Music in 2014
with a Master’s Degree in Piano Performance. She is
now an instructor in the Macao Conservatory School of
Music. Among her numerous awards, she was the winner
of the Cultural Affairs Bureau Prize in the Macao Young
Musicians Competition (MYMC) and the University of
Cincinnati College — Conservatory of Music 2013-2014
Chamber Music Competition.

Poon Ho Tung is now seeking a Master’s
Degree in Piano Performance at Indiana University
Jacobs School of Music, and received several honours
and scholarships during her studies in the U.S. She is a
regular winner among the top three in several iterations
of MYMC and was awarded the Talent Prize in the
25" iteration.

Leong Ngok Meng completed a Master’s
Degree in Trumpet Performance at the Mannes School of
Music in New York, and had studied under trumpeters
David Burkhart and Vincent Penzarella. He was a
trumpeter of the Guangzhou Symphony Orchestra and
has been regularly invited to perform with the Macao

Orchestra and City Chamber Orchestra of Hong Kong.
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Piano Duo

P. I. Tchaikovsky
The Nutcracker Suite, op. 71a —
Overture Miniature

C. Saint-Saéns
Danse Macabre, op. 40

S. Rachmaninoff
Suite No.1 for Two Pianos in G
Minor, op. 5 (“Fantaisie Tableaux)

Brass Quintet

E. Ewazen
A Western Fanfare

A. Lafosse

Suite Impromptu

J. Newton / Arr. Canadian Brass
Amazing Grace

M. Calvert
Suite from the Monteregian Hills

P. A. Nagel
Jive for Five
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Duration: approximately 1 hour and
30 minutes, including one interval



Wi
ik

B fi%
=

TR B

T

i Jik Jik

30/9

W T / Friday
20:00
i# T B BE / Dom Pedro V Theatre
EAE / Tickets: M # / MOP 150, 120

Cheong Hoi Leong

Piano

Chan Sin

Piano

Timothy Sun
Saxophone

Cindy Ho

HHEE pE % Piano Accompaniment
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To encourage and foster local music stars, this year’s
Macao International Music Festival continues to host Bravo
Macao! for local musicians to showcase their talents.

Cheong Hoi Leong is now studying Piano
Performance as well as Composition and Computer Music
Technology at the Hong Kong Academy for Performing
Arts (HKAPA) under a scholarship from the Academy.
He has garnered several prizes in piano competitions
in Macao and Hong Kong, including the Talent Prize
of Macao Young Musicians Competition (MYMC) for
three times.

Chan Sin is now studying Piano Performance at
HKAPA. She was awarded the Talent Prize for four times
and the Cultural Affairs Bureau Prize in MYMC and won
the second prize in the Yundi Macao Young Musicians
Competition in 2012.

Timothy Sun is one of the most active
saxophonists in Hong Kong and Macao. He completed
his Master’s Degree at the Guildhall School of Music and
Drama in London in 2006 with outstanding performance.
He is now teaching at the Macao Conservatory,
HKAPA and the Hong Kong Baptist University, and he
collaborates with orchestras in Macao, Hong Kong and

Mainland China as a soloist.
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Cheong Hoi Leong
S. Rachmaninoff

Variations on a Theme
by Corelli, op. 42

Chan Sin
F. Mendelssohn

Variations Sérieuses in

D Minor, op. 54
S. Prokofiev

Sonata No. 3 in A Minor, op. 28

Timothy Sun

J. Demersseman
Fantasie

G. Gershwin
Three Preludes

D. Heath
On Fire

K. Weill
Youkali

C. Corea / Arr. R. Buckland
Children’s Songs
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Duration: approximately 1 hour and
30 minutes, including one interval
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Turandot
- |

Opera in Three Acts by Puccini
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PHHESIER / Grand Opening
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S/ E . / Saturday to Tuesday
20:00
M e O A BB / Macao Cultural Centre Grand Auditorium
F1H / Tickets: B PI% / MOP 800, 600, 500, 350, 250
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Turandot, a beautiful Chinese princess, is looking for a
prince to be her husband using three riddles. Only the one
who answers the riddles correctly can marry her, whereas
the ones who fail will die. Calaf, the prince of Tartary, falls
in love with the princess at first sight, so he decides to
take the risk. In one single night, blood, love and sacrifice
are interlaced in this powerful classical work.

Turandot was written by the brilliant Italian
composer of opera, Giacomo Puccini. This opera
extended his lifelong beloved theme of love and hate,
and features fascinating and popular arias such as the
renowned aria Nessun Dorma. The opera fully manifests
the musical fantasy of a Western composer towards
Chinese culture, resulting in Chinese folk melodies
like Mo Li Hua (Jasmine Flower) achieving fame in the
international arena.

At the time of his death, Puccini had not yet
composed the final part of the opera. It was actually
completed by composer Franco Alfano according to
Puccini’s posthumous manuscripts, and was rewritten
by Luciano Berio in 2002. Alfano’s version will be
performed in this production to bring back the classic.
The tension and aesthetics of this masterpiece will be
enhanced through the collaboration of Giancarlo del
Monaco, the internationally famous Italian stage director,
together with renowned set and costume designer

William Orlandi.
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Lii Jia
Conductor

Giancarlo del Monaco
Director

William Orlandi

Set and Costume Design
National Chorus of Korea
Macao Youth Choir
Macao Orchestra

Macao International Music Festival
Production
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Turandot

Dragana Radakovie (1, 3/10) and
Shu-ying Li (2, 4/10), Sopranos
Calaf (Timur’s son)

Jorge de Leon (1/10),

Warren Mok (2/10) and

Rudy Park (3, 4/10), Tenors

Liu (Maid servant)

Lana Kos (1, 3, 4/10) and

Valeria Sepe (2/10), Sopranos
Timur (The deposed King of Tartary)
Igor Durlovski, Bass

Ping (Lord Chancellor)

Marcello Lippi, Baritone

Pang (Majordomo)

Giorgio Trucco, Tenor

Pong (Head Chef of the Imperial Kitchen)
Blagoj Nacoski, Tenor

Mandarin

Daniele Piscopo, Baritone

Emperor Altoum (Turandot’s father)
Li Xiang, Tenor

Maids
Sofia Janelidze and
Teresa Gargano, Sopranos

BRHIFEHENG - 8~ 8 EUFR
16 I RTS8 o 355 0 S ) = /N

Performed in Italian, with surtitles in
Chinese, Portuguese and English

Duration: approximately 3 hours,
including one interval
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Please refer to the MIMF Outreach

Programme Guide: Talk and
Backstage Tour
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2 — / Monday

20:00
FTEHBIBE / Dom Pedro V Theatre
2 {H / Tickets: M & / MOP 300, 250

Luiz Felipe Coelho
First Violin

Romano Tommasini
Second Violin

Wolfgang Talirz
Viola

David Riniker
Cello

Janusz Widzyk
Double Bass
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With a long history, Berliner Philharmoniker is regarded
as a world-class symphonic orchestra. It has under its
name nearly forty ensembles of different types, including
the Berlin Philharmonic String Quintet. 1t differs from
a conventional string quintet, which use a viola or a
cello in addition to the instrumentation for a string
quartet, Berlin Philharmonic String Quintet features an
extraordinary form: two violins, a viola, a cello and a
double bass, hence comprising all the string instruments
adopted by a common orchestra, adding dimensions to
the symphonic expression of the ensemble.

The Quintet is presenting a repertoire with a
focus on the adaptations of classic works, in light of
the rarity of compositions for the said instrumentation.
This concert is going to lead the audience to a journey
from Classical (Mozart), through Romantic (Dvordk,
Tchaikovsky and others) to modern music (Respighi
and Piazzolla), allowing them to experience the refined
courteous laste of the 18" century, feel the impassioned
expressiveness of Romantic operas as well as the
exoticism in the spiritual music of African Americans

and the Argentinean tango.
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W. A. Mozart
Divertimento in F Major, KV. 138

A. Dvorak
String Quintet in E-flat Major,
B. 180, op. 97 (“American”)

C. M. von Weber
Andante and Hungarian Rondo
for Viola and Strings, op. 35

0. Respighi
Ancient Airs and Dances for Strings,

Suite No. 3, P. 172
P. I. Tchaikovsky
“Kuda, kuda, kuda, vi udalilis” from

Eugene Onegin, for Cello and Strings

A. Bazzini
La Ronde des Lutins, Scherzo Fantastique
for Violin and Strings, op. 25

A. Piazzolla

“Winter in Buenos Aires” and “Spring
in Buenos Aires” from Four Seasons
of Buenos Aires

1 PR 38 o 85 PR R AT T /N

Duration: approximately 2 hours,
including one interval
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Xu Ke and Berlin Philharmonic String Quintet

© Toru Shiozaki
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“Performed by the world renowned
Chinese erhu player Xu Ke, the
Erhu Paganini of the East, with
passion and unparalleled artistry...”

— Der Tagesspiegel, Germany

20:00

4/10

HE—=/ Tuesday

B IEBIBE / Dom Pedro V Theatre

= {H / Tickets: B 1% / MOP 300, 250
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Luiz Felipe Coelho
First Violin

Romano Tommasini
Second Violin

Wolfgang Talirz
Viola

David Riniker
Cello

Janusz Widzyk
Double Bass

Xu Ke
Hugin




BB A2 AT AT - DAKS 1 o 46 1 v 2 B BN i
ik S e B EE AT BT R S S R R
AW o MAEEFRER TG AV T ~ 1820 iR SR E A
FLE - RIEHRTT ZHA M REMI SR B 25 507 - R
DA Hre B va T AS d o A R HHE
AR -

RIS R B BE SR B AL 2 R B 44 2
Mg~ EEHEE S o AT SEET - AR
EZMEAME R LRI ERTERE  BLEE
L eE  REHEnERd - BRI D
FERERIRERE Y (IR E ZH) rh gz o8 & i e B
& MNERERIRES - R IEBEYE - FEESE
BT R AR AR T EE o FF AT E A MR L
LTERGHEBEATE  BHEMNLREKENM
DAsE#ES 2 5 H DU -

With his exceptional skills and novel creativity in arts,
international huqin Maestro Xu Ke is regarded as a
pathfinder of the modern erhu music development. Not
only does he amble between the East and the West
but also between classical and contemporary music.
Having excelled in interpretation of Western classics
with erhu, Maestro Xu has unambiguously elevated the
possibilities of erhu and achieved crucial breakthroughs
in performance techniques, subverting the imagination of
huqin in general.

Active on the world stage, Maestro Xu joined
hands with a great many esteemed artists and groups.
In this year’s Festival, he will once again share the
stage with his old partner Berlin Philharmonic String
Quintet to present a splendid musical feast featuring
both Chinese and Western styles. Audiences can
feel the distinctive integration of Chinese and Gypsy
qualities in Sarasate’s Gypsy Airs and the original
works of contemporary Chinese composers Chen Yi,
Zhou Long and so forth. The cooperation between
Maestro Xu and Berlin Philharmonic String Quintet
has continued for almost a decade. How will the
counterparts converse with strings in this evening?

We’re looking forward to finding out.
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F. Mendelssohn
String Symphony No. 10 in B Minor

H. Wolf
Italian Serenade in G Major,
for String Quartet

Xu Ke
Erhu and String Quintet Think of
(Sehnsucht)

Chen Yi
Erhu and String Quintet Fiddle Suite

L. Boccherini
String Quintet No. 9 in C Major,
G. 453 (“La Ritirata di Madrid”)

G. Bottesini
Fantasia on Bellini’s “Sonnambula”
for Double Bass and Strings

Zhou Long
Erhu and String Quintet Taiping Drum
(World premiere)

P. Sarasate

Erhu and String Quintet
Zigeunerweisen, op. 20 (“Gypsy Airs”)
(Short version)

Xu Ke
Banhu and String Quintet Enjoy the
Countryside (World premiere)
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Duration: approximately 2 hours,
including one interval
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Please refer to the MIMF Outreach

Programme Guide: Master Class
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20:00

MM b O %A BIBE / Macao Cultural Centre Grand Auditorium

=Y / Tickets: W #H / MOP 500, 400, 300, 250, 150

Li Xincao
Conductor
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EpC

Kuok-Wai Lio

Piano

JE ] B
=



o B B R R B L 6 R R R
BB AR - A - AFEE LS
HERE R EH - BREDERZEREE
REE AN KFEUSS ~ B R 2
EILmOW(EZTHMFHEd) 2 H
ZrHeE#ERENTERORENRELZ
HEZAWAEBIE - THAEE T2 < N
e TR B B A R HE B L S B T2 88 e KR
EE MK o BT LHR B & 5 ] R & 20
HH R A% o 7Y O 5 S8 A — AT 2 3 R A T 5
(B z=dh) R HEAREZ— - RHEMZE
Azl (HURIBEHE ) Qb Ia &8 - BV TS
LEE ORI B R R A R - A
FLY > TREREESHAREMEFHERE
B B R R R L — SR VRS 2 R

What kind of sparks will be ignited, when the aria of
Chinese Peking opera, Austro-German classical tradition
and new folk music from Hungary meet on the same
stage in the form of wind and string ensemble? How will
these three artistic gems of different ages, styles and
musical cultures radiate their diverse splendor in each
other’s company?

Mozart’s Piano Concerio No. 20, being one of the
two music pieces in minor of his 27 piano concertos, will
manifest the multiplicity and profundity of Mozart’s style
with its impressive tragicality, ominous aggressiveness
and dreadful violence. Barték, whose opus magnums
include Concerto for Orchestra, demonstrates a new
facet of Western music in the 20" century with the
sharp character of Hungarian folk music. Qigang Chen’s
symphonic prelude Instants d’un Opéra de Pékin, on the
other hand, is an extraordinary fusion of the East and the
West, through intertwinement between the aria music of
Peking opera and Western symphonies. In this concert,
the China Philharmonic Orchestra will join hands with
local young pianist Kuok-Wai Lio to present an elegant

musical experience in mixed styles.
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Li Xincao

122 I B
Kuok-Wai Lio
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Qigang Chen

Instants d’un Opéra de Pékin

W. A. Mozart

Piano Concerto No. 20 in D Minor,
KYV. 466

B. Bartok

Concerto for Orchestra, Sz. 116
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Duration: approximately 1 hour and
45 minutes, including one interval
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“Minimalism” developed in the United States in the
20" century, when the Western world of music was open
to multiple schools of music as well as diverse musical
techniques and styles. This distinctive conception
of creation and its unique formal features broke through
the fundamental thinking of Western music since the
Renaissance, making it a force of the most sustainable
influence in modern and contemporary music. Boasting
the simplest material and means, minimalist music
strives to explore the interesting relationship between
immutability and variability.

Steve Reich is an important iconic figure
of minimalist music. This concert offers three witty
percussion works of refreshing structure and formal
features. For instance, Music for Pieces of Wood is
performed only with five pairs of tuned claves, while
Drumming is a combination of percussion, human singing
voices, piccolo and whistle sounds. This concert is
performed by Colin Currie Group, a virtuosic percussion
ensemble from the United Kingdom specialised in
the music of Steve Reich, with performances highly
acclaimed by the composer himself. In this year’s
Festival, the group is coming to town with Synergy Vocals

for its Asian debut. A concert not to be missed!

Colin Currie Group

Synergy Vocals
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S. Reich
Music for Pieces of Wood
Mallet Quartet

Drumming
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Duration: approximately 1 hour and
40 minutes, including one interval
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Please refer to the MIMF Outreach

Programme Guide: Master Class
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SN / Saturday

20:00
K& / Mount Fortress
ZE{H / Tickets: W # / MOP 150

Tuvshinsaikhan Delgersaikhan
Conductor

Amarbayar Renchin

Morin Khuur (Horsehead Fiddle)

Munkhtogtokh Ocirkhuyag
Yatga (Zither)

Ashid Nergui
Khoomei (Throat Singing)

Munkhbaatar Bat-Ulzii
Vocal
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The rising and falling melody of Urtiin Duu (long song),
the deep and powerful sound of Morin Khuur (horsehead
fiddle), and the exquisite and magnificent singing of
Khoomei (throat singing) are the three artistic treasures
of Mongolian pastoral nomads. They perfectly outline the
stark beauty of Mongolia’s expansive rural landscapes
while manifesting its unique ethnic spirit.

There is no doubt that Morin Khuur is the
most representative traditional musical instrument of
Mongolia: its shape, tone and music style are the best
portrayal of the “ethnic community on horseback”. The
melody of Urtiin Duu, accompanied by the Morin Khuur,
is the most important vocal genre in Mongolia. The
broad and splendid rhythm of Urtiin Duu signifies the
experience of nature, history and life of the Mongolians.
Khoomei is unparalleled among all music around the
world, whereby an individual breathtakingly renders
the music piece as two parts of a choir. The superb
Mongolian State Morin Khuur Ensemble will present the
authentic Mongolian traditional music to the audience,
escorting them to the vast and stunning Mongolian

Plateau through their fascinating voices and tunes.
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N. Jantsannorov

Mongolian Melody
B. Sharav

Harmony of Jubilation

N. Jantsannorov
Guardian Spirit of the Saint

Mongolian Traditional Song
Khukh Torgon Tsamis

B. Sharav
Hillock of Naadam

(Subject to change)
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Duration: approximately 1 hour and
45 minutes, including one interval
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Please refer to the MIMF Outreach
Programme Guide: Pre-show Talk



T

_ i Gy
g g

9/10

W H / Sunday
20:00
M A D B S BT BE /
Macao Cultural Centre Grand Auditorium

E / Tickets: "% / MOP 250, 200, 150, 100
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Pang Ka Pang

Conductor

Wei Qing
Liugin

Wei Zidong
Dizi

Yim Hok-man
Paigu

Tian Ding
Suona

Macao Chinese Orchestra
Guangdong National Orchestra
Taipei Youth Chinese Orchestra

Hong Kong Yao Yueh Chinese Music Association
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Lingering Snow on the Broken Bridge — heart-wrenching
love translated into the beautiful playing of strings,
winds and flute;

The Sky with the Stars — shining stars and the music of
liuqin, a love story under the starry sky;

Flying Dragon, Leaping Tiger — strong folk music with
percussion instruments, magnificent power that uplifts
your spirit;

Macao Impressions — a brand new page to flamboyance

and prosperity following the return to motherland...

Virtuosos from the Cross-strait Four Regions meet in
Macao and exchange their musical inspirations.
Listen to the sounds of different cultures and let yourself

be carried away in a diversity of folk music.
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Mr. Yim Hok-man will join the performance by kind permission of the Hong

Kong Chinese Orchestra.
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Zhao Jiping

Macao Impressions (Commissioned work)
Su Wenqing, Zheng Cuiping

The Sky with the Stars

Liu Xijin

Lingering Snow on the

Broken Bridge

Li Minxiong

Flying Dragon, Leaping Tiger
Huang Xueyang

Nocturne to the Victoria Harbour

Qin Wenchen
Suona Concerto Beckoning the Phoenix

Liu Changyuan
Hope for the Future (Commissioned work)
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Duration: approximately 2 hours,
including one interval
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The official Tang Xianzu is demoted to a position in
southern China. On his journey, he stops off at Macao,
where he encounters a quick-witted Portuguese lady
Maria who has the beauty of morning dew on a flower.
They develop a heart-warming relationship through tours
around Macao before they part; years later after various
twists and turns, they reunite when Tang is writing The
Peony Pavilion. Can the colossal author Tang Xianzu
have, in this story, the same happy ending as the main
characters of his works? This original chamber opera,
adapted from Tang Xianzu’s travelling experience in
Macao (Xiang Shan Bay) in 1591, is an ambiguous fusion
of historic reality with fictional plots.

This is the first local chamber opera created
by artistic and cultural professionals across the city
in celebration of the 30" anniversary of the Macao
International Music Festival. Among them are famous
playwright Lawrence Lei, composer Liu Chenchen,
young poet Un Sio San as well as a group of singing
virtuosos. The singers will perform, with poetic grace, in
the exquisitely unusual opera of romance reminiscent of

the small but charming town of the old days.
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Francis Kan

Conductor

Tam Chi Chun
Director

Liu Chenchen
Composer

Un Sio San
Librettist

Lawrence Lei

Playwright

Tong Mui Siu
Secript Consultant

Macao Orchestra

Macao International Music Festival
Production
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Tang Xianzu
Xia Xianhai, Tenor

Maria
Liu Mingyan, Soprano

Servant
Lou Chong Meng, Tenor
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Performed in Mandarin, with surtitles in

ki

Chinese, Portuguese and English

Duration: approximately 1 hour,
no interval
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Please refer to the MIMF Outreach
Programme Guide: Talk
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Carminho ( #j %A % / Portugal)
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SN / Saturday
20:00
K& / Mount Fortress
SR/ Tickets: MM %¥ / MOP 150

“Carminho HEH 52905 T ECBOBOE WY B0 3 -
EEMAB AR ERAT BRBELA L 2H)
Ko7 el (Songlines)

“Carminho has a voice both beautifully translucent and
stunning in its emotional charge... it’s impossible not to
break when in the presence of this remarkable performer.”

— Songlines, United Kingdom



Carminho /2% & 5 & BRI %" #i2  IRER
H ARG MAI R FZ— - WA E I8
A o B ) O A M B & 15 R A A 2 M T B PR 8
B2 BRI SREE SN A -

MR (h%) BEAEEEE
(Songlines) # Ry 2011 FEE+EHEF 2 — 5
REE (Ba) > 2012 ML EWE TS
LEFEREE » WA AL E B EPETRE - 2012 K -
Carminho 5% B & 5 R i 525 3R+ 235 i % -
#—ELOFE - BOREE - e - 2R 1
AR - RPREZELEEREF  EWE
B (EIL) - MIRIE IR DS H R
2013 4 » Carminho 8 18 %] % 5 <& Bk 8% &% (£ 8 18 e
RIS - I AT EEAY RS -

2016 4F » Carminho # # H 5 3 IR 12 - & #
Hig (E) REEBRBEENWE T RKERT
D

Carminho is Portugal’s brightest new fado star,
considered to be one of the most talented and innovative
singers of her generation. Her performances need to be
seen live and cannot be missed, as she is lauded for her
potent but tender voice, which perfectly matches with
Portuguese guitars.

Her first album, Fado, was listed among the Ten
Best Albums of 2011 by the prestigious British magazine
Songlines. Her second album, Alma (meaning “Soul”),
topped the Portuguese charts upon its release in 2012,
while also standing out in several international charts.
At the end of 2012, after more than 90 performances in
Portugal and around the world, Carminho fulfilled an old
dream: recorded with Milton Nascimento, Chico Buarque
and Nana Caymmi, which led to a new edition of Alma.
Both albums have achieved Platinum status in Portugal.
In 2013, Carminho was awarded the Portuguese Golden
Globe for Best Solo Artist and the Carlos Paredes Prize.

In 2016, Carminho continues her voyage. Her
latest album, Canto (meaning “Singing”), confirms
the future of a singer who is already one of the most

internationally renowned artists in Portugal.
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Carminho

Vocal

Luis Guerreiro
Portuguese Guitar

Flavio Cardoso

Viola

Marino de Freitas
Bass Guitar

Ivo Costa
Drums

Riben Alves
Keyboard
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Duration: approximately 1 hour and
20 minutes, no interval
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Quick-witted, distinguished pipa master Zhang Hong
Yan is famous for her sentimental expression with
merely a couple of plucks of the strings. Travelling with
her pipa, she has performed in more than 30 countries.
Zhang is committed to exploring the fusion of Eastern
and Western music and unearthing new possibilities
of Chinese plucked strings, having staged a refreshing
and exhilarating performance of Chinese traditional
song Ambush from All Sides in collaboration with a
Western symphony.

As the concert title The Story of Pipa suggests,
Zhang will play plucked strings with her team and share
stories about pipa with the audience. Assorted music,
including traditional songs, adaptations of folk songs,
contemporary original Chinese music, variations of
Western classics and Ambush from All Sides, her créeme de
la créme, will be interpreted in mixed styles, constituting

an all-embracing concert that promises splendor.
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Wang Dan Hong
A Dream in Jiangnan for Pipa Septet

Anonymous / Arr. based on audio records
Tuesday Gathering
for Zhongruan Quartet

W. A. Mozart / Arr. Gu Guan Ren
Turkish March for Plucked String

Ensemble

Traditional Song / Arr. Zhang Hong Yan
Ambush from All Sides

16/10
Traditional Song
The Conqueror Unarms
Liu Chang
Seven Moments of Capriccio
Wu Hou Yuan

Story — Inspired by the Tang Poem
Tune of Pipa

Chen Xin Ruo
Tian Xiang
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Duration: approximately 1 hour and
30 minutes, no interval
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Please refer to the MIMF Outreach
Programme Guide: Master Class
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Selected for this programme are rare choral works
created by Portuguese, German and English composers
between the late Renaissance and modern period, as
well as original hymns by Macao composers and austere
spirituals from America, which will be jointly presented
by Macao’s two major choirs — Coro Perosi and Coro
Dolce Voce de Macau — to demonstrate, through their
performance of the melodious pieces, the evolution of the
city’s musical culture and its artistic brilliance.

Coro Perosi and Coro Dolce Voce de Macau are
both committed to promoting the development of choral
arts and enriching Macao’s musical culture. Specialising
in western religious music, folk music and musicals, the
choirs place a premium on the creation and promotion of

local choral works.

st - Rk
e

Jodo Ng and Maria Vanessa Ledo
Conductors
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Coro Perosi

P. de Cristo

Dixit Dominus
Anthony Lau Chi Ming
Ave Maria

P. J. Lobo

Ave Maria
Coro Dolce Voce de Macau

F. Biebl
Ave Maria

B. Chilcott
Missa Cantate

F. G. Calalang, Jr.

Pater Noster
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Duration: approximately 1 hour and
35 minutes, with one interval
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W — / Tuesday
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William Christie
Conductor

William Christie and Paul Agnew
Musical Directors

Sophie Daneman and Paul Agnew
Stage Directors

Lucia Martin-Cartén

Soprano

Lea Desandre

Mezzo-soprano

Carlo Vistoli
Countertenor

Nicholas Scott
Tenor

Renato Dolcini
Baritone

John Taylor Ward
Bass

Orchestra of Les Arts Florissants
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Performance of early music has become increasingly
popular in recent years. The use of period musical
instruments revives the playing techniques and
performance style of the earlier years, allowing
audiences to reconstruct, while listening to quaint
music pieces and sound, the musical world of the past
through historical imagination. The renowned conductor
and harpsichordist, William Christie, and his Les
Arts Florissants have played a phenomenal role in the
revival of early music. Les Arts Florissants is a vocal
and instrumental ensemble famous for its meticulous
and exquisite presentations, with specialisations in
performing Baroque instrumental music, opera, oratorio,
madrigals and various kinds of religious music. Sense of
multiplicity is found in their performance, demonstrating
the richness in the world of early music.

In an Iltalian Garden, featuring Italian lyric
works from the 16" to 18" centuries, is going to be
presented by the rising stars of the Le Jardin des Voix
Academy under the ensemble. The concert, exploring
the subjects of love, hatred and jealousy which lie
in humanity, will lead the audience to a leisurely
journey through a beautifully dramatic garden of music
constituted by the masterpieces of Banchieri, Vivaldi,

Hindel, Mozart and Haydn.
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G. F. Hindel

“Ah! stigie larve, ah! scelerati
spettri!” from Orlando, HWV. 31
A. Vivaldi

“Ah sleale, ah spergiura” from

Orlando Furioso, RV Anh. 84
G. F. Hindel

“Lascia la spina cogli la rosa” from Il
Trionfo del Tempo e del Disinganno,
HWYV. 46a

A. Vivaldi
“Care pupille” from La virtit

trionfante dell’amore e dell’odio,
ovvero il Tigrane

W. A. Mozart
Un bacio di mano for Bass and

Orchestra, KV. 541
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Performed in Italian, with surtitles in
Chinese, Portuguese and English

Duration: approximately 2 hours,
including one interval
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Please refer to the MIMF Outreach

Programme Guide: Pre-show Talk
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Ray Chen, aged only 27, is a promising classical music
violinist. Showcasing astounding music talent in his
youth, he entered the prestigious Curtis Institute of
Music at the age of 15 and studied under maestro
violinist Aaron Rosand. Chen was crowned the champion
in Yehudi Menuhin International Violin Competition
and also the Queen Elisabeth Competition when he was
19 and 20 respectively. His current musical instrument
is a precious Stradivarius violin made in 1715, passed
down by the great 19" century Hungarian violinist
Joseph Joachim.

This virtuosic violinist is going to stage a solo
concert, presenting both his amazing skills and artistic
pursuit for audience to experience the magnificent
decency of the Baroque style, zealous passion of the

Romantic Era and the unruly charm of modern music.
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J. S. Bach
Sonata No. 1 in G Minor for

Solo Violin, BMV. 1001

J. S. Bach
Partita No. 3 in E Major for
Solo Violin, BWV. 1006

E. Ysaye
Sonata No. 4 for Solo Violin, op. 27
— Allemande

H. Wieniawski
Etudes-Caprices, op. 18, no. 4

J. S. Bach
Partita No. 2 in D Minor for
Solo Violin, BWV. 1004 - Chaconne
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Duration: approximately 1 hour and
20 minutes, including one interval
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Macao International Music Festival (MIMF) is
ushering in its 30" anniversary. This year, the first
Artistic Director of MIMF, Adriano Jorddo, an eminent
Portuguese pianist, will re-visit Macao to present
a wonderful recital featuring classic repertoires by
German and Austrian composers: Haydn’s Piano Sonata
No. 48 in C Major exemplifies the delicate music of
the late 18" century as well as the personality of the
composer; Beethoven’s Variations on “God Save the
King” in his arrangement of the British anthem, reflects
Beethoven’s liking and exceptional skills in variations;
and Schumann’s Kreisleriana and Arabesque are regarded
as the masterpieces of the quintessential Romantic
composer. Besides, Adriano Jorddo will perform Five
Preludes composed by the 20" century’s Portuguese
composer Armando José Fernandes in distinct

neo-classical style.
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R. Schumann
Kreisleriana, op. 16

R. Schumann
Arabesque, op. 18

J. Haydn
Piano Sonata No. 48 in C Major,
Hob. XVI:35

L. v. Beethoven

Variations on “God Save the King”

A. J. Fernandes
Five Preludes, op.1
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Duration: approximately 1 hour and

30 minutes, including one interval
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Please refer to the MIMF Outreach

Programme Guide: Master Class
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It is not an exaggeration to hail Roy Hargrove as the
creme de la créme of jazz trumpeters of the contemporary
era. His exceptional talent has made him conspicuous
since high school when he caught the ear of the jazz
legend Wynton Marsalis. Hargrove combined Hip Hop
with his music ten years ago and traversed Hard Bop,
Blues, Hip Hop, R&B. All his approaches are superb.

This trumpet genius, who served as a “young
lion” over the course of the jazz revival in the United
States, now wows the contemporary jazz community as a
grown lion, and has won Grammy Awards for Best Latin
Jazz Album and for Best Jazz Instrumental Album. His
talent is well recognised.

The legend is attributed to Hargrove’s passion
and dedication to jazz. His music is famous for not
only originality and dramatic tension but also wild yet
precise improvisation featuring a variety of tunes that
fully manifest his soul of jazz. This year marks the
90" anniversary of the birth of jazz giant Miles Davis.
Hargrove will pay tribute to him by playing a number
of Davis’s masterpieces, and that is absolutely the peak

of expectation.

The Sorcerer
So What
Mystery
Transition
My Ship

(8 H i H 80 5L/ Subject to change )
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Duration: approximately 1 hour and

30 minutes, no interval
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This concert gathers jazz musicians from the
Cross-strait Four Regions, featuring six hours of non-stop
jazz music which will provide a wonderful treat for your
ears and soul, with performances by local active jazz
guitarist Hon Chong Chan, Taiwanese rising saxophonist
Minyen Hsieh, Hong Kong top jazz guitarist Eugene Pao
and top jazz guitarist from Mainland China Lawrence Ku
on stage.

With his exceptional skills, jazz performer Hon
Chong Chan is one of the few Modal Jazz guitarists in
Macao. Minyen Hsieh is known for his smooth saxophone
playing style that translates notes into life imagery.
Eugene Pao is an iconic figure of Hong Kong jazz, whose
music fused with rock movement has once dazzled
the audience at the London Jazz Festival. The Red
Groove Project led by Lawrence Ku is among the finest
funk bands in Mainland China, and its dynamic and
passionate funk melodies promise to compel you to move
your body. Come and enjoy a jazz party and let yourself

swing with the inspiring tunes of the performers.
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Lawrence Ku
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Eugene Pao
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Minyen Hsieh
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Hon Chong Chan
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Hon Chong Chan Quintet
(Macao S.A.R.)

Minyen Hsieh and Symbiosis Trio
(Taiwan)

Eugene Pao Group
(Hong Kong S.A.R.)

The Red Groove Project
(Mainland China)

Special guest
Roy Hargrove
(United States)

PR L EE
Hon Chong Chan Quintet
Breeze
Funny Blues

Natural

AR —E R
Minyen Hsieh and Symbiosis Trio
Firry Path
Moonflower

Above the Clouds

Eugene Pao fL174
Eugene Pao Group
Carrot Cake
African Skies

Offside

FLEZ=

The Red Groove Project
Shanghai on Safari
Brahms in Leather

Afros on Asians

(i H 2 5L / Subject to change)
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Duration: approximately 6 hours
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Please refer to the MIMF Outreach
Programme Guide: Meet-the-Artist
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Prokofiev and Shostakovich are regarded as two of
Russia’s compositional giants of the 20" century. These
two composers, active in the same generation, have their
own distinctive styles of music, with their symphony
works ranked as classic repertoires of the 20" century.
Under the baton of the talented conductor Valery
Gergiev, the historic Mariinsky Theatre Orchestra has
become an international preeminent orchestra, being
the recognised interpreter of the works by Prokofiev
and Shostakovich. In this year’s Festival, the Mariinsky
Theatre Orchestra will present special concerts to
illuminate these two composers’ masterpieces.

From Russia, with Classics will feature
Prokofiev’s Symphony No. 1, Symphony No. 5 and the
Romeo and Juliet ballet. Stark transition of Prokofiev’s
composing style can be observed in two symphonies
with a gap of 30 years, the former is considered an
anticipation of the neo-classical trend in the 1920s while
the latter was borne by deeper poignancy and meaning,

commonly seen as the highest achievement of Prokofiev.

HETRF - FEGEHRR
Valery Gergiev
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Valery Gergiev
Conductor
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S. Prokofiev

Symphony No. 1 in D Major,
op. 25 (“Classical”)

Excerpts from Romeo and Juliet,
Suites Nos. 1 and 2

Symphony No. 5 in B-flat Major,
op. 100
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Duration: approximately 2 hours,
including one interval
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Please refer to the MIMF Outreach
Programme Guide: Pre-show Talk



23/10

W H / Sunday
20:00

WP S L b D %% A BIBE / Macao Cultural Centre Grand Auditorium
Y / Tickets: B " # / MOP 700, 600, 500, 400, 300




FEA BRI TR A A - FEHEIRTEHT -
R 568 K ) G b S8 R e % I 2 ey P 4 B Y
TH SR TERRCE S S - R R R 3R HE A
RHAEST (ESL AR R R - RSB e A o 52
FEENCIA(R:HERIDE S A g

RAETE RIS H (RBHET) - Bk
HEbe S A BREBT Elh A —
TR — B2 AF i 5 TR B A R Y R A
oo BN (AR R N S E AL R AT
EHEREEAIEMER" - BEF T ERR HE
il 22 72 Al 75 R8N 35 48 Ja s O B R i 42 - thiifr &
HH A AR T 28 - AC VS DTt S O B = ) -
R SR EAE S AR N EE A DU &
T2 0 FE SLRE B ey an E BT T BR BE AR
MEE - S—EHiHRREVHE - HEm =11
FEEMAITERT (BT PP ) - RO H 7R ¥ SERl 1E
ER CARBTER" K95

Under the baton of the talented conductor Valery
Gergiev, the historic Mariinsky Theatre Orchestra has
become an international preeminent orchestra, being
the recognised interpreter of the works by Prokofiev
and Shostakovich. In this year’s Festival, the orchestra
will present special concerts to illuminate these two
composers’ masterpieces.

In The Russian Legends — a concert dedicated
to Shostakovich, the Mariinsky Theatre Orchestra has
deliberately chosen Symphonies Nos. 1 and 5 by the
composer: the former is a graduation piece while the
latter is reportedly described as “A Soviet Artist’s
Practical Creative Reply to Just Criticism”. Both works
not only reflect the tremendous change in his composing
attitude and style, but also unfolds his life experience
and even the landscape of Western society in the 20"
century. The internal, complex form of his works and the
personal fate of the composer in the specific historical
context have enriched the interpretation dimension
of Shostakovich’s pieces. Another repertoire is the
Festive Overture written in commemoration of the 37"
anniversary of the October Revolution, showing another

aspect of him in music composition as a People’s Artist.

HEARFY - S EEUR K
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Valery Gergiev
Conductor
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D. Shostakovich
Festive Overture in A Major, op. 96
Symphony No. 1 in F Minor, op. 10

Symphony No. 5 in D Minor, op. 47
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Duration: approximately 2 hours,
including one interval
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B2 58 A B/ Admission with free ticket

Modern Times © Roy Export SAS
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Timothy Brock
Conductor

Macao Orchestra

29/10

30/10
ki

29/10
The Gold Rush

30/10
City Lights
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Duration: approximately 1 hour and
30 minutes, no interval
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The beauty of kindness, the ridicule towards the evil
and the sympathy for the grassroots underlie the quirky
movements and funny plots of Charlie Chaplin’s movies.
Hailed as the King of Comedy, Chaplin must tell
stories in his every movement. When sound films were
sweeping the world, Chaplin responded to their arrival
by composing scores for his films. With music seamlessly
interweaving with the plot and the movement of actors,
emotions in the silent film get more exuberant and vivid,
translating to a revelry of laughs.

City Lights marked the first time Chaplin
composed the film score. The story tells about a tramp,
starred by Chaplin, who falls in love with a beautiful,
blind flower girl, and rescues a drunken millionaire.
Even in trouble, the kind tramp tries to help the girl
he loves. In The Gold Rush, the tramp has become a
gold prospector and later is trapped in a snowstorm
with a wanted criminal; desperate to fill the stomach,
they have to cook and eat their shoes. Both movies are
written and directed by Chaplin, including composing
the soundtracks. In addition to big laughs, audiences can
discover his music talent in these movies.

City Lights and The Gold Rush will be screened
in two cine-concerts respectively, accompanied live by
the Macao Orchestra under the baton of Timothy Brock,
rendering the power of images and music in a perfect
manner. As a prestigious figure in film scores, Brock was
commissioned by Chaplin’s family to restore scores for

twelve Chaplin films, bringing back the original scores of

this comedy legend of silent movies in full.

Modern Times © Roy Export SAS




WEMSH7E<E%E>L$+ R R E R P S 2E
ABBE (BHEZEEH FFNBESEEERE)

HHERERXGEHE  SASRESRZEBE RN
EEE A EETZEH 8 B 7 HH 4+ B -

Tickets are available through the Macau Ticketing Network
from 10am on 7 August, 2016 (Sunday); queuing vouchers
will be distributed from 9am on the same day;

On the first day of ticket sales, ticket purchases are limited to
a maximum of 10 tickets per performance per person;

o Telephone and online bookings are available from 12pm on 7
August, 2016.
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“Cotai Water Jet Buy 1 Get 1 Free” ferry ticket offer
Receive a “buy 1 get 1 free” voucher for Cotai Water Jet ferry
tickets with each ticket purchase over MOP1,000 (net price
calculated after discounts). The voucher may be redeemed for
one free, one-way ferry ticket, valid for sailings between Macao
and Hong Kong from 1 September to 30 November, 2016. Buy
more, get more! Vouchers are limited while stocks last. This
offer may be used in conjunction with other discount offers from
the 30" Macao International Music Festival.

“Taste & Music” dining offer

For every ticket purchase over MOP500 (net price calculated
after discounts), customers can receive one 30% F&B coupon
which can be redeemed when dining at selected restaurants
in The Venetian® Macao (North, Portofino, Canton, Golden
Peacock). Buy more, get more! Coupons are limited while stocks

last.

* Terms and conditions apply to the above offers (for details,
please consult the official website of Macao International
Music Festival)

* The Cultural Affairs Bureau of the Macao S.A.R. Government
and Venetian Cotai Limited reserve the right of interpretation
and final decision regarding any dispute concerning these

terms.
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“Early Bird” Discounts

Purchasers meeting one or more of the criteria below will receive

a discount of 30% when buying tickets between 7 August and 14

August, or a discount of 20% when buying tickets between 15

and 21 August, or a discount of 10% when buying tickets on or

after 22 August:

e Purchasing tickets for at least 4 different performances;

¢ Purchasing 10 or more tickets for the same performance;

e Presenting a valid full-time Student Card (one ticket per
performance in designated seating area);

e Presenting a Teacher Card, (each card holder is allowed to

purchase one discounted ticket per performance).

Exclusive discount for BOC cardholders

Enjoy a 30% discount on tickets for “Turandot — Opera in Three
Acts by Puccini”, “A Dream of Fragrancy — Chamber Opera
Premier”, “From Russia, with Classics — Mariinsky Theatre
Orchestra” or “The Russian Legends — Mariinsky Theatre
Orchestra” by presenting a BOC Multi-currency Credit Card or
BOC Card.

20% discount available for all shows when:

e Presenting a BOC Multi-currency Credit Card or BOC Card
for any shows, except for the performances “Turandot — Opera
in Three Acts by Puccini”, “A Dream of Fragrancy — Chamber
Opera Premier”, “From Russia, with Classics — Mariinsky
Theatre Orchestra” or “The Russian Legends — Mariinsky
Theatre Orchestra™;

e Presenting a MasterCard, VISA Card or UnionPay Card from
ICBC (Macau), BCM Bank or OCBC Wing Hang Bank.”

* The above offers are only applicable to cardholders of
MasterCards, VISA Cards or UnionPay Cards issued by the
local banks.

50% discount
Enjoy 50% discount by presenting a Macao Senior Citizen Card
or Disability Assessment Registration Card (each card holder is

allowed to purchase one discounted ticket per performance).
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1. The organiser strongly urges audience members to arrive 10
minutes before the performances. The organiser reserves the
right to determine at what time and in what manner latecomers
are admitted;

2. Children under the age of 6 will not be admitted to MIMF
performances. The organiser reserves the right to request
and to examine the valid ID of any child to determine his
or her age and to deny admission to any child when proof of
minimum age cannot be provided;

3. To avoid undue disturbance to the performers and members of
the audience, please silence all beeping and lighting devices,
and mobile phones before the concert begins and keep silent
and remain seated throughout the performance;

4. Smoking, eating, drinking or the possession of plastic
bags and/or objects considered dangerous is prohibited in
performance venues;

5. Cameras and recording devices are strictly prohibited, unless
expressly authorised by the organiser;

6. The organiser reserves the right to change the programme
and/or the cast of performers at any time.

-

. In case of inclement weather conditions, please visit IC website,
MIMF website, MIMF Facebook page and IC Wechat account.
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Tickets for free performances are available through the Macau
Ticketing Network from 10am on 7 August, 2016. Distribution
is limited to a maximum of 2 tickets per person;

o Seating for performances in Park of Dr. Carlos d’Assumpcao,
St. Dominic’s Church and Mount Fortress is not assigned and

is available on a first come, first served basis.
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Free buses to the Praga Ferreira Amaral, Costa, Fai Chi Kei and
Toi San will be available outside the Macao Cultural Centre after

every performance.
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Macau Ticketing Network

e 71-B, Av. do Conselheiro Ferreira de Almeida, G/F

e 108, Rua de Francisco Xavier Pereira, Edf. Pal4cio, G/F
(Next to Café de Coral)

® 176-186, Av. Artur Tamagnini Barbosa, D. Julieta Bldg, G/F

® 267, Av. Dr. Sun Yat-Sen, Lei Man Bldg, G/F F, Taipa

® Macao Cultural Centre, Av. Xian Xing Hai, G/F
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MY : (853) 2855 5555

FHE 1 (852) 2380 5083

AHI @ (86) 139269 11111

#auk / FHEEEZE ¢ www.macauticket.com

Macao: (853) 2855 5555
Hong Kong: (852) 2380 5083
Pearl River Delta Region: (86) 139 269 11111

Online Ticketing / Mobile Ticketing: www.macauticket.com

FEEL 1 (853) 8399 6699 ( HH/AHA )
Mk © www.icm.gov.mo/fimm
FEE : imm@icm.gov.mo

Telephone: (853) 8399 6699 (during office hours)
Festival Website: www.icm.gov.mo/fimm

Festival Email: imm@icm.gov.mo
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Built in 1860, the Dom Pedro V
Theatre was the first western-style
theatre in China. It has survived as a
highly significant cultural landmark
in the context of the local Macanese
community and remains a venue
for important public events and

celebrations.
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The Macao Cultural Centre, one of
the city’s cultural landmarks, offers
professionally equipped venues
and facilities for local and overseas
performing groups. Presenting a diverse
array of performances and activities, it
plays an important role in enhancing

the quality of life in Macao.

P LR L

PN paTRINONIO

‘lbcuuuku
DE MACAY

kb SEFTEYIRERTHE 112 57
Address: No. 112, Praceta do Museu de

Macau
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Built in 1617 and completed in 1626,
the Fortress of Our Lady of the Mount
of St. Paul is widely known to Macao
residents as Mount Fortress. The
Fortress covers an area of approximately
8,000 square metres, in the shape of a
trapezoid. In the old days, the Fortress
was the core of the defence system of
Macao. Together with other forts, they
formed a wide defence web covering
both Macao’s eastern and western

coasts.



B it
ST. DOMINIC’S CHURCH

Mkl ¢ R YRR AL T
Address: Largo de S. Domingos, Macao

HELHIE CEWE) BN 1587
o W AR B S AR R “ 1
TR R B AR R R i
S BB - R O T
“HEREIIREREEY) -

Founded in 1587 by three Spanish
Dominican priests who originally came
from Acapulco in Mexico, this church
is also connected to the Brotherhood
of Our Lady of the Rosary. The bell
tower, at the back of the building, has
been modified to allow the setting up
of a small Museum of Sacred Art, now
exhibiting a collection of around 300

artefacts.
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Address: No. 10, Estrada de Adolfo

Loureiro, Macao
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Lou Lim Ieoc Garden was constructed
in the 19" century and modeled
after the famous gardens in Suzhou.
The Pavilion, which sits at the edge
of a lake, is the main structure in
the garden. It was reconstructed
into an exhibition gallery and holds
occasional art exhibitions and cultural

performances.

PARK OF DR. CARLOS
D’ASSUMPCAO

ik o RFIR R LR
Address: Alameda Dr. Carlos d’Assumpgéo,

Macao
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The total area of the Park is around
23,000 square metres. Paved with
stones in Portuguese style, the park is
a beautiful recreation area featuring a
variety of trees, children’s playground
and musical fountains, with views of the

Kun lam Statue.
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Become Part of Paris, at The Parisian Macao

2Pt B 3 Coming Soon
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cao International Music Festival

SR W W W R
(BPTHE MOP) 30%off 20%off 10% off 100%
A 150
2T e DRI 29/09 20:00
Bravo Macao! I Dom Pedro V Theatre | (}214/Thursday) : 120
e 150
XSyl Tl T 30/09 20:00
Bravo Macao! II Dom Pedro V Theatre (T /Friday) : 120
800
600
01/10
(S 7 /Saturday) 500
350
250
800
600
02/10 500
(S H /Sunday)
350
B .
FEAR: B e8I 50100
Turandot Macao Cultural Centre 800
Grand Auditorium
600
03/10
500
( 58— /Monday)
350
250
800
600
04/10
( 5812 / Tuesday) 500
350
250
M EREERE %% U 300
Berlin PLill . Tl T 03/10 20:00
ersm. parmonie Dom Pedro V Theatre (&Y — /Monday) :
tring Quintet 250
51 . 300
. kit ) Tl Db 04/10 20:00
Qumless?,nce Night, Dom Pedro V Theatre (2 /Tuesday) :
Magic Bow 250
500
v 400
RV N
O 0 oo 0710
i i i ) . 20:00 300
China Philharmonie Macao Cultural Centre ( S /Friday)
Orchestra S
Grand Auditorium
250
150
LB [ LT 250
- N[ 07/10 20:00
Minimalism Macao Cultural Centre (BT /Friday)
Small Auditorium 200
Sk JHfr 08/10
Voice from Mount Fort (A fSaturday) 20:00 150
the Mongolian Steppe ount Fortress NS td
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Programme

Bl

Tickets
([ /MOP)

L INFi
30%off  20% off

i
10% off

R
100%

(s — WAL 200
o FRrvsI 09/10 .
NI B S . 20:00
Macao Cultural Centre | (}JWH /Sunday)
Joyous Harmony Grand Auditorium 150
100
250
14/10
(S /Friday)
FlHi I 20:00 200
A Dream of Fragrancy | Dom Pedro V Theatre !
250
15/10
SUI7S /Saturday
( 7\ /Saturday) 200
SRANSE S
LR R 2 Kag 15/10 20:00 150
Canto Mount Fortress (2155 /Saturday)
15/10
HRNERT 2 ” 150
. (A /Saturday)
UL Jiiia 75 /Saturday 600
The Story of Pipa Lou Lim Ieoc 16/10 :
Garden Pavilion 150
(EBIH /Sunday)
400
B 200
SORRIER FrrRIbE 18/10 20:00
In an Iialian Garden Macao Cultural Centre | (= /Tuesday) ’
Grand Auditorium 200
150
200
[0 e e 18/10 20:00
Ray Chen Dom Pedro V Theatre (W /Tuesday) : 150
. 200
BRnng i Jrus e 21/10 20:00
Reunion Dom Pedro V Theatre (B /Friday) : 150
PN i 21/10 .
Roy Hargrove Mount Fortress (W /Friday) 20:00 150
31 4xa yird 22/1
B L Mt 22/10 16:00 150
Jazz X Jazz Mount Fortress ( 575 /Saturday)
700
e 000
FE g
F i b 22/10 20:00 500
rom Russ.la, Macao Cultural Centre | (I /Saturday) ’
with Classics L
Grand Auditorium
400
300
700
. . 600
Ll B4 [ LT
B 23/10
ﬁﬂg‘ﬁ e 20:00 500
The Russian Legends Macao Cultural Centre | (:H /Sunday)
Grand Auditorium
400
300

ST H (NG RBURASE > ARSI )

Free performances (Distribution is limited to a maximum of 2 tickets per person, no seat assignment)

(S H /Sunday)

SUMREER Bt 16/10
20:00 1 2
Gloria St. Dominic’s Church (S BIH /Sunday) D18 D23
29/10 X X
i AKEERR (W55 /Saturday) Ok D2
. Park of Dr. Carlos 20:00

Chaplin Once More! A Assumped 30/10

ssumpcio O D2




